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300HIMHMM KOMIIOHEHTOM: CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUN aHaJIi3.

CraTTiO NPUCBAYEHO aHaJidy ¢pas3eosoriamMiB i3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM
y dpannyspkiit MoBi. Y po6oTi pO3IISAHYTO CTPYKTYPHI BapianTH JaHUX
dpazeosorivyHUX OJAMHUIIb, OKPECJEHO T'PYIH 300HIMIB, IIPEJCTABIEHUX Y
dpaszeosiorismax, cxapakTepu3oBaHO HaWbIIbII IPOAYKTUBHI 300HIMH 1
CeMaHTUYIHEe 3HAYCHHs, iK€ BOHU IIepealoTh.
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B dpaseosornsMax, OxapakKTepU30BaHbI HanboJiee MPOSLyKTHBHBIE 300HUMBI U
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ITocranoBka mnpobisiemu. PpazeosiorismMu — HEBIT'€MHA CKJIaJI0Ba
JIEKCUYHOI CuCTeMHu OyIb-9KOI MOBH, OCKUIPKA BOHH BiIoOpakaioThb
inauBiya pHEIt XapakTep 0OPAa3HOro MUCJIEHHS Hallil, i1 caMOOyTHICTH
i meBHI Ky/abTypHO-icTopm4Hi ocobnuBocTi. HesBaxkaroum wHa JI0OBry
icTopito icHyBaHHS (PA3EOJIOTITHUX OJUHUIL, MTPEJIMETOM HAYKOBUX
po3Biziok Bouu craju Jjuiie y 20 cromirri. CraHoBieHHs dpa3eosoril sk
HAyKW TOB’SI3yIOTh i3 IMEHEeM BHJATHOIO IMBEHIIAPCHKOTO MOBO3HABIISH
II. Banni, sikuit Brepiie HayKOBO OOI'PYHTYBaB HEOOXITHICTD CIENiaIbHOrO
1 CHCTeMHOT'0 BUBYEHHS CTIKUX CJIOBOCIIOJIYyYEHB Yy MOBI #1 3aITPOIIOHYBaB
BJIacHe TepMiH «dpaseosoris» (phraséologie).

OpHUM i3 TOIMIMPEHUX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH (DPa3eosorisaMiB €
300HIMH, TOOTO HA3BU iCTOT TBAPUHHOTO CBITY, KWl 3aBXK U Bi/irpaBas
BaXKJIMBY POJIb y KUTTI jiojuau. CrocTepekeHHs 3a KUTTAM 1 TIOBEIIHKOIO
TBapWH, NTAaXiB, KOMaX CIPHUIO (POPMYBAHHIO B JIIOACHKIiil CBimoMocCTi
IeBHUX MeTadOpUIHUX 00pa3iB, 0 HOYAJIN BXKUBATUCH HA TO3HAYEHHS PUC
XapakTepy 1 30BHINIHOCTI JIIOJIMHU, MAHEPH 11 IMOBEIIHKHU, CIIOCOOY YKUTTSI,
JisytbHOCTI. TakmM YHHOM, 300HIMH CTaJIM TPOJYKTUBHUM JIPKEPEIOM
TBOPEHHS (DPA3e0JOriaHIX OJUHUID. AcoIiaril, 1o BUHAKAIOTh y 3B A3KY 3
TUM YU iHITIM 300HIMHIM 00pa30oM, K i (ppa3eosorivna CcucTeMa 3araJoM
MalOTh HAIIOHAJLHUI XapaKTep, YUM O00YMOBJIIOETHCS 1HTEPEC TOCTiTHUKIB
JI0 JTAaHOI TEeMHU.

[Ipeamerom Hammol poboru Gysio 06paHo dpazeosorisMu HOpaHILy3bKOl
MOBHU, Y CTPYKTYpi SKUX HasIBHUU 300HIMHUI KOMIOHeHT. Marepiagom
nociaimkenas ciayrysaiun 200 dpazeosiorivHUX ONMHUIL 13 300HIMHUM
KOMIIOHEHTOM.

Amnajniz ocraHHix mocaimkenb i myoOstikariii. Baromuii BHECOK y
PO3pPOOKY TEOPETUYHUX 1 MPAKTUIHUX MUTAHb (PPa3eosorili BHECN TaKi
giarsicru, sk 111 Baui, B. B. Bunorpamgos, O. B. Kyuin, H. M. Amocosa.
Okpemo Bapro Bimgumauntu A.T. Hazapsua, uul pobOTH TPUCBIIEHO
nuTaHHIM came (ppaHiy3bpkoi dppaseosoril. Po3Binku 3a3HadeHnX yIeHITX
MOCJIYTYBAJN OCHOBOIO /I TOMAJIBINNAX JOCTI/KEeHb y it obacTi
JHHTBIiCTHKY TakuMmu HaykKosismu, sk: 1. 0. Ayekcaxina, O.O. HO3bBsK,
H. ®. Anedipenko, O.B.Cemenosa, I.I.Kpasmnosa, H.M. Cemenenko,
FO. M. Kyumigenko, €. M. KoposieBcbka. OCHOBHY yBary BOHU 30CE€PEIKYIOTh
Ha Tpo0JIeMi BiZICYyTHOCTI €IMHOTO MOHSTTEBOIO amapary, Kiacudikarii
dpazeosorizMiB, 3araJbHUX MTUTAHHAX 1X CEMaHTHIHOTO 3HAYEHHS.
AKTyaJIbHICTH HAIOI POOOTH TOJISITAE B aHAJI31 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUIHUX
ocobimBocTeit came (ppaHIy3bKuX (HPa3eosoriaMiB 3 KOMIIOHEHTOM-
300HIMOM, JIOCJII/IZKEHHST IKUX 3aJIUIIAETHCS 032 YBAroI0 JOCJIiTHUKIB.
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Mera pamol po3Biakum — aHaJi3 ocobJmBOCTEll (bpaseosorisMin
dpaHIy3pKOl MOBH 3 300HIMHAM KOMIIOHEHTOM Yy CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYHOMY ACIIEKTI.

Bukman  ocHoBHoro Marepiasgy. ®paseosiorigHa  cucTema
MIPEJICTABIEHA JIOCUTh PI3HOPITHUMU 3 TOUYKH 30PY CTPYKTYPH, CEMaHTUKH,
CTIAKOCTI 3B’$I3KiB KOMIIOHEHTIB, CTHJIICTUYHUX OCODJIMBOCTE, 0Opa3HOCTI
TOIO OJUHUISME, IO 00YMOBJIIOE BiJICYTHICTH OTHO3HAYHOI iHTEpIIpeTaril
MOHATTS «dpaseosoriamy». Tak, y HayKoBiil JjiTeparypi DOCTiIHUKN
9aCcTO BUKOPHUCTOBYIOTH TepMiHU: (bpazeosoriam, (ppaszeosoriaina oauHUII,
dpazeosorianumii 3B80poT, dpazema, igioma, iioMaTn3M, CTiiKe CIIOTyIeHHsT
cais [1, 10], mpudomy iHKOIU IHTEPIPETYIOTH TX JEIIO HO-PI3HOMY.

H.M. AmocoBa HazuBae (Hpa3eosIOriYHUMI  OJUHUISMU  «CTIAKI»
CJIOBECHI KOMILIEKCH, AKi TPOCTABISIOTHCS <«BITBHUM» CHHTAKCHIHIM
CJIOBOCIIOJIYY€HHSIM SK T'OTOBI MOBHI yTBODEHHS, III0 HE CTBOPIOIOTHCS, a
JIMIIe BITBOPIOKOTHCs B Tmiporieci MobieHHst 3, ¢.4]|. Inmmmu cioBamn,
dpaszeosoriamMu iCHYIOTh B CUCTEMi MOBU B TOTOBOMY BUTJISII.

B. B. Bunorpasos, gkwuit ngeTtajJbHO BUBYAB JIEKCHKOJIOTIIO B ILJIOMY
Ta ppaszeosiorito 30KpeMa, XapakTepusye (ppas3eoJOrivHy OJIUHUITO STK
abCOJTIOTHO HETOIIbLHY Ta HEPO3KJIAIHY, SHAYEHHS STKOI IILJIKOM He3aJIesKHe
Bl JIEKCHYHNUX 3HAUEHB 11 KOMIOHEHTIB [4, c. 121].

A.T.Hazapsin inTeprperye dpa3eosoriaM sIK Hapi3HO 0pOpMIIEHY
OIWHUIII0 MOBH, $Ka XapaKTEePU3ye€TbCsl IIOBHOK ab0 dYaCTKOBOIO
CeMaHTHYIHO 3MiHOK0 KoMioHeHTIB [10, c.42]. Ilpu npoMy caMm HayKOBeIb
BU3HAE, [0 MO/1i0He BU3HAYEHHS € 3aHATO 3araJIbHUM.

Opanrysbkuit ginrsict I1. ['ipo BBaxkae, 1o ¢dpaszeosiorizam — 1e BUpa3s,
IO CKJIQJIAETHCI 13 JIEKLJIBKOX CJIiB, AKi yTBOPIOIOTH CHUHTAKCUYHY Ta
JIEKCUYHY €JIHICTB 1 SIKMM BJIACTUBI TaKi XapaKTePHI O3HAKM: €IHICTh GOpMHU
i 3HAYEHHS; BIAXW/IEHHS BiJl rPAMATHUYHOl YU JIEKCUYHOI HOPMU; 0CODJINBE
meradopuune 3uadenns [10, c. 9.

Ha npymxy JI. A.FOpuyk, dpaseosoriana OJMHAI TPEICTABIISE
ycTajleHe CTiliKe CJIOBOCIIOJIyYeHHsI 3 IIOCTIMHUM, BiJITBOPIOBAHUM
3a TPAIMINEI0 CKJIQJIOM KOMIIOHEHTIB, y SKOMY BTpadeHa iX JIEKCUIHA
CaMOCTIIHICTS 1 sike BUpaXKae IiTicHe (hpa3eosioriyHe 3HAUEHHST, CTBOPIOBAHE
B OCHOBHOMY BHACJIIJOK HEPEOCMUCJIEHHS BIJIBHOI'O CJIOBOCITIOJIYYEHHS, &
TAKOXK BUCTYIIAE WIEHOM pedeHHs (12, c.4].

A.Peit posymie dpaszeosorisMm SK [OUICHUNA 1 HEMOTHBOBaHUI
JIHTBICTUYHUN 3HAK, IO € <«JOBLIBHHUM» TIO BiJIHOIIEHHIO /IO CBOIX
KOMIIOHeHTIB 1 moBHicTio Henepenbadysanum [10, c.10]. Ilixrpumyoun
nosurito  T. O. AjlekcaxiHol, BBaXKaeMoO T TBEPJ/KEHHSI HE 30BCIM
KopekTHUM. PpazeosoriaMum € MOTHBOBAHMMHU, BOHU MIPEICTABIISIOTH
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3HAKH BTOPUHHOI HOMIHAIII, IO TOJATa€ B HEBHOMY II€PEOCMUCICHHI
JificHOCT] 3 METOI0 BUKOHAHHS IIeBHOI HoMiHaTtuHO! (ynkiil. 4. A. Bapan
MK PECITIoE, 10 (PPpa3eosori3M K 3HAK YTBOPIOETHCS B PE3YIHTATI TOBHOL
abo gacTKOBOI MeTadopu3ariii, Mo TaKOXK € CBIAIEHHSIM BMOTHBOBAHOCTI
dpazeosorismy [1, c.83].

Hapeneni medinimnii Jmiie 9acTKOBO JEMOHCTPYIOTH PISHOMAaHITTS
JIYMOK JIHTBICTIB MO0 PUPO/IH it CyTHOCTI (bpaseosorianol oquanti. [Ipu
BOMY aHAJI3 JITEPATYPH 38 TEMOIO PO3BIIKH IMOKA3ye, IO OlIbIIcTb
HaYKOBIIIB HATOJIONIYIOTh, 10 (ppa3e0sori3aMaM BJIACTHBI HACTYITHI O3HAKM:
HapizHoodopmienicts (HastBHICTH y dpaseosorismi  n1Box 1 Glabime
CKJIQJTHUKIB), BiJITBOPIOBAHICTh, CTIHKICTH (CTPYKTYpHA #i CeMaHTHIHA),
miticaicts. DPakyJbTaTUBHUME O3HAKaAMHU (DPA3EOJIOTIIHUX  OIVHUILH
BBarKalOTh 1JIOMATHIHICTH, OOPA3HICTh Ta €KCIPECUBHICTD.

BpaxoByroun Bumenaseene, y Hairit poboTi ¢ppaseosorismM po3ymiemo
K ycTaJjeHe, CTiiiKe, 00pa3He CJIOBOCIONyUYeHHsT ab0 petueHHs i3 mocTiitHuM
CKJIaJIOM KOMIIOHEHTIB, IO BiJITBOPIOETHCSA B MOBJIEHHI sIK TOTOBA OJIMHUIIS
3 nuTicHUM MeTaOPUIHUM 3HAYEHHsIM, $KE€ HE CKJIAJIAETHCS 13 CyMH
JIEKCUIHUX 3HAYEHBb HOr0 CKJIAJI0BAX KOMIIOHEHTIB.

Buie Mu 3BepTasu yBary, mo 300HIMA € YACTO BXKUBAHUMHA y CTPYKTYPi
dpazeosorizmis. 3a ciaoBamu O.B. CemenoBoi, e 00yMOBIEHO THM, IO
B obOpa3ax, CTBOPEHUX 3a JOIOMOTOI0 300HIMIB PO3KPHUBAIOTHCS PUCH
TBapuUH, sIKi JIIoAWHa Iepeiimae Ha cebe. [yt XapakTepucTuKu CBOET
MTOBEJIIHKH, 30BHINTHOCTI ab0 CIIOCODY YKUTTS JIIOIUHA OOMPAE TUX TBapHUH,
3BUYKU 1 CHOCIO KUTTH AKX iii m00pe 3Haitomi. TakuMm dmHOM, aHAJI3
dpazeosioriaMiB 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM A€ 3MOT'Y BUSBUTHA OCOOJMBOCTI
ysIBJIEHHSI JIOUHA 1Ipo cebe i orouyrounit csit [11, ¢. 113]. Kpim Toro, meit
Tun Gppazeosori3MiB BioOparkae HAI[IOHAJBHI YsIBJIEHHS IIPO CHMBOJII3M
TBAPUHHOTO CBITY, & TOMY YaCTO OJIHAKOBI PUCH MO3HAYAIOTHCHA Pi3HUMUI
obpazaMu y pi3HHX HapOiB.

Bapro 3aszmauwntu, mo o06pa3m-300HIME JesakuX (ppaseosoriamis €
CIIBHUME )T OLIBITOCTI MOB CBITYy # iHTepriperallisi TaKux BUPa3iB
He BUKJIUKAE CKJIQITHOIIIB, TOMY IO I (Pa3eosiori3Mu «3alo3ueHi
3 XPHUCTUSHCHLKOI peJiril, 3okpema 3 bibnil Ta €Epanrenis. Bonn
MAaOTh IHTEPHAIIOHAJBHUN XapakTep 1 € 3po3yMummMMu Jjis OlabIrocTi
HAPOIB, IO HpHHHsIM XpucTuaHcTBo» |13, c.106]. Inmum mxepesom
inTepHalioHaJILHIX 0Opa3iB € ermoc, a came: 300payKeHHs TBApHUH Y
Micdosorii. TyT KpurTepili npunmucyBaHHs JIIOJICBKUX DPHUC TBapUHAM €
HE3MIHHUMU: JIUCUIS — CHUMBOJI XUTPOCTi, JI€B — MY?KHOCTi, OCeJl —
Jgypocrti, Tomo. BoHu He OTPeOYIOTH CIEIiaJbHOTO TOSICHEHHST 1 3pO3yMiJTi
IIIPOKOMY KOJIy HOCIIB €BpomeiicbKux MOB: ctapuil juc = an old fox =
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un vieux renard [13, ¢. 106]. 3ayBa:kumo, 10 B HAIIOHAIBHUX KYJIBTYyPax
inTepHaIioHaIbHUI 00pa3-300HIM MOXKE€ MaTh i iHION 3HAYEHHS, IO
CBITINTH TIPO ICKPABO BUPAYKEHy HAIIOHAJIBLHY CIIEIHUIKY.

Y naniit pobOTI TPOMOHYETHCA AHAJI3 CTPYKTYPHUX 1 CEMAHTUTHUX
ocobmmBocTeit hpaHIly3bKuX (HPas3eosoriaMiB i3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM.

Amnastiz KopIiycy NpuKIaiB MOKA3ye, IO 3 TOYKU 30PY CTPYKTYpH
epeBaykHa KiIbKICTh (hpa3e0/IOriaHuX OJIUHUIb 13 300HIMHIM KOMIOHEHTOM
npejcrasiena  y Gopmi  HOPiBHsUIbHUX —(KOMIIADATHBHUX) 3BOPOTIB,
MpeJICTaBICHNX MiHIMyM 3 KOMIIOHEHTAMU, OJINH 3 SKUX CIOJYIHUK COMME.
A.T. Haszapsin po3pizssie 3 Tuu HOMIOHUX MOPIBHSIJIBHUX (DPA3€0JIOrTYHIX
3BOPOTIB:

1) nopiBHSAHHS, YTBOPEH] IPUKMETHUKOM 1 IMEHHUKOM, AKUl MOXKe OyTu
MOMTUPEHNM 1 MaTu 3ajexHi cjaoBa. Lleit HaOLIBIT YacTO BXKUBAHUI THIL
nopiBusuug [9, ¢. 7]: capricieux comme une chévre (GyKB. UPUMXJIUBUI sIK
KO3a) — JyKe mpumxsuBuii [9]; rare comme un mouton & cing pattes (GyKs.
piakicHuit sik 6apaH 3 0'sIThbMa HOraMu) — Jy»Ke piakicauii [9];

2) nOpiBHsIHHS, yTBOPEHI JI€CIOBOM 1 IMEHHMKOM, AKuil MoxKe OyTu
[OMINPEHNM 1 MaTH 3ajexHi caoBa [9, c. 7]: écrire comme un chat (Gyks.
[UcaTH $K KilllKa) — mucaTu Hepos36ipsuso (9], B yKpalHChKiil MOBI rOBOpSATH
«IUCaTH K KypKa Janoy; aller comme une corneille qui abat des noix
(6ykB. pOOUTH MIOCH TAK, sIK BOPOHA PO30OUBAE TOPiXU, TOOTO CTAPAHHO, AJe
He3rpabHO) — pobuTH mock He3rpabHo [9];

3) mopiBHsHHS, yTBOpeHI aaBepOiaji30BaHUM IPUKMETHUKOM Y
MMOETHAHHI 3 IMEHHUKOM. 3 CEMAHTHUYHOI TOYKHU 30Dy Ii BUPA3U MOXKHA
PO3IiHIOBATH K TPUCTIBHUKN Y HAHBUIIIOMY CTyIIeHi: droit comme une
fleche — npsimuit (psimo) sk crpina [9, c. 7-8].

AHaJtiz KOpIyCcy NPHUKJIAJIB MTOKa3ye, Mo (ppa3eooriuHi MOpiBHIHHS
MPUKMETHUK -+ comme -+ IMEHHUK Maii’)ke B [IBa pa3u IEePEeBUILYIOTH
KUTBbKICTD (bpa3eosiori3aMiB, CTPYKTYPa SKUX IIPEICTABIEHA CXEMOIO [TIECTIOBO
+ comme -+ imenHuK. TpeTiit TUI TMOPIBHAHDL, /i€ MEPIIAil KOMIIOHEHT
peJIcTaBIeHuit a/1BepOiai30BaHIM TPUKMETHIUKOM cepeJl (hpa3eoTOTiTHIX
BHUPAa3iB 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM 3adikcoBaHo He 6yJI0.

CTpyKTypa CJIOBOCHOJIyUEHHSI IIpUTAMaHHA TaKOXK (hpaseosorizmam,
10 HE BUPAXKAIOThb IOPIBHSJILHOTO 3HAYEHHS. 3a3BUYail Ie Mi€c/IiBHI
CJIOBOCIIOJTY I€HHS:

Awvoir la mémoire d’éléphant (6yks. maru mam’sarhb cjiona) (TyT i Hagaud
6yks. nepeksayg Hamr — A.B., H.3.) — maru quBoBmkHy nam’sarTh; 6yTu
3stonam aTHIM [7];

Acheter un chat en poche (6yKB. KynuTu KOTa B KUIIEHI) — KYIUTH
KOTa B Mimmky [7];
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Chercher des poux a qn (OykB. mrykaTu 6JjiX y KOroch) — YilJIATHCH 10
KOT'OCh 10 JIPIOHUIAX, npucKinyBaTuca [7].

OkpiM MOPIBHATBHUX (DPA3EOJIONTIHIX 3BOPOTIB, AKi 382 CTPYKTYPOIO
BIZIMMOBITATOTH CJIOBOCIIONIYUEeHHIO, OyJsio 3adikcoBano ¢dpas3eoaorizmu,
CTPYKTYypa fAKHUX IIPEJICTABJIAE€ KOMYHIKATUBHY OJMHUIIO — DEYeHHS, IIi
dpazeosiorisMu BXKUBAIOTHCS sIK OKPEMa 3aBEPIIEHA JTyMKa:

La moindre mouche qui le piquera sera un taon (6yks. HaiiMeHia myxa,
siKa, Horo BKycuTh, Oyjie rei3eM) — BiH poOUTh i3 MyXu coHa [7];

1l faut céder le pas aux sots et aur taureauxr TEPEKIIATACTHCS SK
«BIIEPTOMY 11 JlypHOMY Kpallle TIOCTynuTuch» |7|. B opurinami sukopmcrano
300HIM «taureaus, 1O O3HAYAE OUK;

On n’apprend pas & un vieux singe 4 faire des grimaces abo Ce n’est pas
a un vieuz singe qu’on apprend a faire des grimaces (GyKB. cTapy MaBILy
He HABYMINI KPUBJIAHHSM / KPUBJSTHCH) — He BYM BYeHOTO [7].

Taxoxk Oys10 3HAlIEHO TPUKJIAIH, j1e dpa3eosoriaM y hopMi pedeHHst
MICTUTB MOPIBHAJIBHUNA 3BOPOT 31 CIIOJIYYHUKOM COMME:

Il fait noir comme dans la gueule du loup (6ykB. TeMHO #K y HAaIi
BOBKAa) — TEMHO, X0 B OKO CTpeJib [7];

Il est chargé d’argent comme un crapaud de plumes (GykB. BiH
3abe3redeHnil rpommuMa K Kaba Iip’aM) NepeKIaJaeThCsl eKBIBAIEHTaAMI
«BlH TOJIU{l FIK MUIA», <y HHOI'O BiTEp ryjisge B KumeHax» 9], mo o3nadae
BIJICYyTHICTH T'pOIIEH y JITOIIHM.

Orxke, 3 TOYKH 30py CTPYKTYpHOI opranizamii ¢paHIy3bKi
dpazeosorizaMu 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM BiIITOBiIAIOTHL 4 CTPYKTypaMm:
CJIOBOCIIOJIy9eHHST Y POPMi TOPIBHSIBHOTO 3BOPOTY, CJIOBOCIIOJIYYeHHS 0Oe3
[IOPiBHSIHHSI, TIOBHE PEYEHHSs, [IOBHE PEUEHHS 3 MOPIBHSILHUM 3BOPOTOM.

Amnasiz KopIycy TPHUKIAIIB Y CEMAHTHIHOMY ACIEKTi CBIIYHATH, 11O
3aJIEXKHO BiJ[ TUIIA 300HIMA JOCTIMKYBaH] (hpa3eosori3Mu MOXKHA PO3ILIATH
Ha TakKi rpymnum:

1) dpaseosoriamu 3 Ha3BaMU BJIACHE TBAPUH, JI€ MOKJIUBO BUOKPEMUTH
JBl MArpynu: 300HIMA HA TO3HAYEHHS JUKUX 3BIpiB 1 CBIfICHKUX
TBapUH;

2) ¢dpaszeosiorizmMu 3 Ha3BaMu ITaXiB;
3) dpaszeosorizmMu 3 HazBamMu pub, 3eMHOBOIHUX 1 IJIA3YHIB;
4) dpaseosorismu 3 Ha3BaAMHU KOMaX 1 IHaBYKIB.

Bapro 3asmaunTH, 1m0 iICHYIOTH TAaKOXK (PPazeosorisMu 3 300HIMHUM
KOMITOHEHTOM Ha, TO3HAYECHHsI HA3B YaCTHUH Tijla TBAPHUH, ajie B JaHiit poboTi
BOHH HE PO3TJIAIAIOTHCS.
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Biamosigsao 10 HammMX migpaxyHKIB HANAOIIBINT YUCJIEHHOI T'PYIIOK 3-
momizk 200 mpoaHasTizoBaHUX (HPA3e0sOTi3MIB € BUpa3u 3 300HIMAME Ha
[IO3HAMEHHS BJIACHE TBAPUH, BOHU HAJIIYIOTH 68,5% Bl 3arajbpHOI KiTbKOCTI
KOpITyca NMPUKJIIIB, 3 Hux 28% BUpas3iB MalOTh y CBOIl CTPYKTYpi HA3BY
JIMKOT'O 3Bipa, TOJII SIK 300HIMU Ha [TO3HAYEHHsI CBIICBKUX TBAPHUH BXKUTO Y
40,5% npoanasizoBaHUX OJMHUIL. IMOBIPHO, e 00YMOBJIEHO OLIBLII TICHUM
«CIILJIKyBaHHSM» JIFOJIMHU I IPUPYYEHUX HEIO TBAPWH Yy MIPOIEC €BOJIIOII.

Ha xopucts niboro cimunts Toit dakr, 1mo Haitaacrinme y dpa3eoso-
rismMax ByKHBA€ETbCs 300HIM chien (cobaka), skuii 6yB OIHIEIO 3 IepIINX
npupydenunx TBapun. 1likaBo, 10 3HaveHnHns BUpa3iB i3 300HIMOM chien,
JIOCUTH Pi3HI i MalOTh OiJIbITIe HETATUBHUX BiJITIHKIB, aHi?K MO3UTUBHUX.
PosristHemo kinbka 3 HEX:

1) cobaka yocoburoe HeiimoBipHO Bingane cropinus: fidéle (devoue)
comme un chien — Bipuuit (Binzanuii) sk cobaka;

2) xapaKTepHu3ye Helac/auBe XKUTTs: vivre / mourir comme un chien —
KuTH / ioMepTu sk cobaxa [9]; recevoir gn comme un chien dans un jeu de
quilles — 3ycTpiTH KOroCch HENpUsi3HO. ByKBaJIbHUI TePEKJIaT «IIPURHSITH
KOroCh §IK cobaky 1t yac rpu B keruii» A. . Hazapsu nosicuioe tum, 1o
cobaka, BPUBAIOYNCH y TPy, 30MBa€ Kerili, YUM BUKJINKAE HEBIIOBOJIEHHS
rpasuis [9];

3) xapaKTepusye cBapJuBy JOMUHY: hargneur comme un dogue (6yKs.
HENPUBITHUIH, CBAPJIUBUIN sIK JI0T), a00 CKJIAJHUN XapakTep, 10 3aBayKae
JKATHU PA30M 3 THEI0 JIIOAUHOIO: avoir un caractére de chien (6yks. maru
cobauwnii xapakrep), deux chiens a un os ne s’accordent (6yks. aBi cobaku
3 ozHi€I0 KIiCTKOIO He JifijlyTh 3rojy) JIBa BeiMel B omHiit Gapsiosi He
BXKUBYThCsI [7].

Oxpim 300HIMA chien, 3-TIOMiXK Ha3B CBIICHKUX TBAPUH JOCUTH JacTO
BHUKOPHUCTOBYIOTbCA 300HIMU dne (Bicsok), chat (xit), cochon (cBums),
vache (KOpoBa), a cepel AMKUX 3BIPiB HAHOLIBIIL IPOAYKTUBHUM € 300HIM
loup (BOBK).

AHaJli3 CeMaHTUYHMX 3HaYeHb (PPa3eosiorisMiB i3 KOMIIOHEHTOM-
300HIMOM, II0Ka3aB, [0 BOHU BUPAXKAIOTh Pi3HI BUJM €MOINil, XapaKTepu-
CTHKU JIFOJCHKOI MOBEIIHKKM Ta sIKOCTi xapakrepy. Hailibinbine 300HIMIB
BUKOPHUCTOBYETHCS, OO OMMCATH TaKi JIFOJICHKI SKOCTI, sIK: MPAI[bOBUTICT,
JISIKJIUBICTB, MOTOPHICTH (BIPABHICTD), JypicTh, HENPUBAOJIUBICTDL
(toTBOpHICTD), 6aJIAKYUIICTD.

IIpanboBuTHX JIt0/1€it 3a3BUYAl OTOTOKHIOIOTE 13 OmKoMaMu — laborieus
(abo diligent) comme une abeille, mypaxamu — laborieux (abo diligent)
comme une fourmi, Bonamu — travailler (posm. piocher) comme un boeuf [7,
9].
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Crpax 1 JISK/IUBICTH TOB’sI3yI0TH 3 obpa3amu crpayca — faire comme
Uautriche (6ykBs. pobuTu siK cTpayc, ToOTO XOBATH I'OJIOBY ), 3aiillgd — peureus
comme un licvre (6yKB. JgKIUBUI fK 3a€b), Kypku — donner la chair
de poule & qn [7, 9] (6yks. maTn/3pobUTH KOMYCh Kypsidy IIKipy, TOOTO
CHJIBHO HAJISIKATU KOI'oChb. B yKpalHCBKill MOBI €KBIBAJIEHTOM MOXKe OyTH
BUpPA3 «MyPAIIKHU 110 MIKIipi» ).

Yacrimre 3a Bee MBHIKICTH (MOTOPHICTB) acOIiOETHCS 13 KimKowo — agile
(6yxs. mBuaKuit) comme un chat, onenem — agile comme un cerf, 6i1K0I0 —
agile comme un écureuil, TurpoMm — agile comme un tigre, 3aiiuem — vif
comme un lievre Ta nramkow — vif comme un oiseau [9].

JlypHy, HEOCBiU€HYy JIIOJUHY OINUCYIOThb, BUKOPUCTOBYIOYU 300HIMHU
Bicmok — les dnes parlent latin (;ypHi OTO6ISIIOTH TOBOPUTH 3 UX0I0) [7],
rycka — béte comme une oie (nypHumil gK rycka), inaguk — béte comme
un dindon (abo une dinde), xxaba — béte comme une grenouille, kKapn —
ignorant comme une carpe (HeocBiueHuit stk xapi) [9].

CroepinauMu € acorialil Ha o3HaYeHHs HellpuBabymBocTi. @paHily3u
y JedKUX BUIAIKAX BUKOPUCTOBYIOTH 300HIM pou (Boma) — laid comme
un pou [9] (6yks. morBopHuii (ormanuii) sk Boma). TakoXK HerapHUMHI
BBaXKaIOThCs MaBIia — laid comme un singe, xkaba — laid comme un crapaud
Ta ryciub — laid comme une chenille [9].

Banaky4ux Jirojieil MOpiBHIOIOTH JIMIIE 3 IPEeJICTaBHUKAMU POJLY IITaXiB,
Hanpukian, parler (abo réciter, répéter) comme un perroquet (GYyKB.
rosopuTi (pO3NOBiIATH, IOBTOPIOBATH) K malyra), bavard comme une pie
(6yks. 6anakyuuil ik copoka), bavard comme un merle (6yks. Ganaky4aunit
gk apizn) [7, 9].

IikaBuMU IIpe/ICTABISIOTHCA TAKOXK (PPa3eosori3Mu Ha HO3HAYEHHS
HEYECHHX JIofeil abo THUX, XTO MOXKe JIErKO BHUKPYTHTHUCH 13 OyIIb-siKOT
curyaril. ¥ nogibHuX BUpa3ax BUKOPUCTOBYETLCS 00pa3 IiasyHis (Byxi,
3mil) abo pub: souple comme un serpent (rHydYKuil sk 3Mis), souple comme
une couleuvre (rHydukmii gk ByxXK), souple comme une anguille (Oyks.
PHYYHUI sK BYrop), se retourner comme une carpe sur le gril (Oyks.
[OBEPTATUCH sIK KapIl Ha Tpuill). 3ayBasKUMO, II0 BUPA3U 3 300HIMaMu-
Ha3BaMH pub IpU HepeKJIaji Ha YKPalHChbKY 3MIHIOIOTH 0bpa3 pubu Ha
obpa3 ByzKa.

[Tonibny xapakTepucTuKy OPUNKICYIOTH Kimkam: Retomber comme un
chat sur ses pattes (6ykB. nazaru sIK KilllKa Ha JIAIHN), 10 O3HAYAE BIPABHO
BUILIYTATHCH 13 HEIPUEMHOI cuTyaIlil, Buiitu cyxum i3 Boau [9].

HesBuuaiihuMmu 3 TOYKH 30PY YKPAalHCBKOI KiJIBTYPH BUIJISIAIOTH
HacTymHi acormianii. Jlioguay, sgKa YAMOCH BiIPI3HAETbCA Bifm iHIHX,
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dbpaniysn HasuBaoTh GiauM aposgoM rare comme un merle blanc [9]
(6yxB. pigkicuuii gk Glamit qpizm), yKpalHii HA3UBAKOTH 11 61010 BOPOHOIO.

Hecepitozny, slerkoBaxkiy, HEYBaXKHY JIIOIUHY ACOIHIOIOTD i3 XPYIIEM
étourdi comme un hanneton (GyKB. JIETKOBaXKHUII K XPYII) Yepe3 Te, 10
BiH, JiiTatoun, gacto 6’erbest 06 pisHi nepenonu Ta magae [9, c. 89].

Bupas fier comme un pou [7] (6yKB. ropamil sk BOIIA), IO ONKCYE
nuxaTy JIo/mHy, y MPaHIly3bKiii MOBI CIiBBIIHOCHTBCSI 3 300HIMOM BOIIA,
TOJII K YKPAIHCHKWII €KBIBAJIEHT — MUXATAN K iHJIAK.

VkpalHChKUll BUPA3 «BUIVISIIATHA SK OIYAAJI0» y (PPAHIY3bKiil MOBI
acolioeTbes 3 obpasom cobaku — ressembler & un chien coiffé 7] (Gyxs.
OyTH CXOXKHUM Ha 3adecany cobaKy ).

Ak baunmo, ¢ppazeosiorizamu i3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM € BitoOparkeH-
HSIM MEHTAJIITETY ITEBHOTO HAPOLY, PO IO CBITYATH BiIMIHHOCTI BUKOPH-
CcTaHUX 0OPa3iB-300HIMIB.

BpaxoBytoun BuieHaBeieHe, MOXKHA 3pOOUTH HACTYIIHI BUCHOBKM.
3 TOYKH 30py CTPYKTYpH (HpaszeosorisMu 3 300HIMHUM KOMIIOHEHTOM
[IPEJICTABJISIOTh CJIOBOCIIOJIyY€HHs, HaiiJacTile KoMIlapaTuBHi, abo
noBHiI pedenns. PpaHIly3bKa MOBa BOJIOJIE CBOEPIIHOIO, PO3BUHEHOIO i
PI3HOMAaHITHOIO CHCTEMOI 00pa3iB-300HIMIB, IIPEICTABIEHUX HA3BAMU HA
MMO3HAYEHHS CBIMCHKUX TBApWH, NUKUX 3BipiB, mTaxiB, pub, IJIa3yHIB i
komax. Haitbiapmr npomayKTUBHUMA BUSBIJINCH 300HIMU HA ITO3HAYEHHS
cBilicbkux TBapuH. HaitqacTime ¢dppaseosorisMu 3 300HIMHIM KOMIIOHEHTOM
BUPAXKAIOTh PUCU XapaKTepy JIIOIMHE, 30KPEMa, IIPAIbOBUTICTD, JISTKJIUBICTh,
BIIPABHICTH, MypicTh, HenpuBabaUBICTH (MOTBOPHICTH) 1 GaJaKydicTh.
IlepcnekTuBU 1I0MAIBIIAX OCJTI2KEHh BOAYAEMO y MOPIBHSIJIBHO-
3icraBHOMY amnafizi dpaseosoriamiB i3 3oomHiMamMu y dpaHIy3bKiil i
AHIIIHCHKIM MOBaX, 3 METOIO BUSIBJIEHHS CHIJILHUX 1 BiAMIiHHUX 0Opa3iB-
TBapHUH y CKJIaJl (DPa3eosIOriYHIX OJINHUIID.
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